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(1) BAGEOT ANV B [CRESAY) EoTWD I, THARR) HHTWe)) OREL KEEOEITE
(] “Mary is singing”, “The old man was dying”) D FEOILEM: & ZERIZOWT, ERENORRNRE SN H
LARICEDI I B ERTMNIEA LT, 1 X—UVRE TR U230,

(2) [EREFRL (International Phonetic Alphabet) (2 X 0 RSN DHKRD (a) ~ (c) OFENEDLH I
AE IS0 E, MPEIEFICHIEE L DD, TRE 100 FRE TR LIV, (EE 1300 5RE
WCHZ AL XD BEEE L TUIRBARY,)

(a) 1[I
(b) [K]
(c) 3]

(3) LAFICHIZRT SRETIE, BElc gali LW\ O TEREHE IO, ZOIERERICEIT 5 UL FORWTE
ZIRE N, TOBE, ZOSREIIBWTUIEE - FEAZFTIE BA (instumental) 73HEHS (ergative) DFEREZ
BROZ LITRHE LR SV, HEOME b, KTk L T\, ods, 7 n ADIEEITROEY Th
% 1 ABS =t (absolutive); DAT= 5-#% (dative); INST= 1 EH% (instrumental), ¢ (3¥ 0 EREHR 2K,

(a) WOFISLAa)(1b) & Q) 6, -gali iIXED L 5 eEEA O L B2 HLivH D, RIS TR SV,
(1a) bama-ngu gamu-ngu gandu-¢ baba-n
man-INST water-INST dog-ABS wash-NONFUTURE

“A man washed a dog with water.”

(Ib) gamu-ngu bama-¢ baba-gali-n

water-INST man-ABS wash-GALI-NONFUTURE

“A man washed himself with water.”
() gaya-¢ giba-gali-¢

father-ABS shave-GALI-NONFUTURE

“Father is shaving himself.”

(RAR—=UZHE<)



(b) ROBISL (3a)(3b) & (4a) (4b) DIEDEVND, (a) TELZELTHEREDIZMNIT -gali 23 LD X 9 7238
REAFFOEEZ LND M, RIGH LS,

(3a) bama-ngu gamu-¢p bida-n
man-INST water-ABS drink-NONFUTURE

“A man is drinking water.”

(3b) bama-¢  gamu-ngu bida-gali-n
man-ABS water-INST drink-GALI-NONFUTURE

“A man is drinking water.”

(4a) bama-ngu gamu-¢p  yanga-n
man-INST water-ABS search-NONFUTURE

“A man is looking for water.”

(4b) bama-¢p gamu-wu yanga-gali-n
man-ABS water-DAT search-GALI-NONFUTURE

“Aman is looking for water.”

(c) WDBISL(5) (6) IZF1T HIERES: -yi DIEEEZ S BT, (Ta) (Tb) ZAVEND SCEZHER L CRIZE L7
VN, 728 (Ta) (TO) 1A UFRAE R L TN D,

(5) bama-¢p wuyunbaga-yi-p  dana-n
man-ABS vessel-YI-ABS stand-NONFUTURE

“Aman is standing with a vessel.” (352383 % > CTr> T\ %)

(6) bama$ gulmi  yani-d gamu-yi-
man-ABS back CcOme-NONFUTURE ~ water-YI-ABS

“A man came back with water.=A man brought back water.”” (23K % 5> T&7z)

(7a) bama-ngu manda-ngu  rayi-p  guyba-n

man-INST food-INST girl-ABS  give-NONFUTURE

(7b) bama-¢  manda-yi-p  ayi-wu  guyba-gali-n

man-ABS food-YI-ABS  gitl-DAT  give-GALI-NONFUTURE



(4) LAFOERET

—Z oL, & (a) (b) (c) (d)

WZEZ TR EW,

(1) ngo pen. “This is apen.”

(2) ngo ren pen. “This is not a pen.”

(3) mabat.

(4) maren bat. “She isnot a child.”

(5) yon mau bat gou. “That child is smart.”

(6) yon mau bat gou gou. “That child is very smart.”

(7) yon mau bat hou gou. “That child is not smart.”

(8) ngo lek kit sak. “This book is heavy.”

(9) ngo lek kit sak sak. “This book is very heavy.”

(10) ngo lek kit hou sak. “This book is not heavy.”

(11) ma bil san lek kit. “She bought three books.”

(12) ma hou bil san lek kit. “She did not buy three books.”

(13) ma tig san mau bat. “She met three children.”

(14)mahou tigsan maubat. ~ “She did not meet three children.”

(15) mabil lek lek pen. “She bought many pens.”

(16) ma tig mau mau bat.

(17) ma tai tai ngo lek kit. “She read this book many times.”

(I18) makaikaiyonlekbal.  “Shekicked that wall many times.”
(a) B) % BAGEETITHRFEITR LR SV,

(16) & HAGE E 72 I3 TGEIAR L e S0y,
75 C “This child isnotheavy.” % &£ 9 RELT H0E 22 &0,
AERET D L DLWV Tia L S0y,
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ZOEFEIIEAR LV D FEE
(5) LAToOEEFMEEE. Bl >oERIZHI L SV,
(a) RFUE (evidentiality)
) BBk (sense,Sinn) & 57~ (reference, Bedeutung)
(c) F&EAH (word tone)
) [ERBEMICRT 5] BdE (prestige [in language use])
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